
บทคัดย่อ
	 วาทกรรมชายแดนให้ความหมายต่อพื้นที่ ผู้คน ปฏิบัติการ และสิ่งต่างๆ ในพื้นที่
ชายแดนจังหวัดมุกดาหารที่มีเอกลักษณ์ เชื่อมโยงให้เกิดความเข้าใจในวิถีชีวิตวัฒนธรรม 	
และความสัมพันธ์ของผู้คนในชุมชนชายแดน โดยสร้างขึ้นจากวัตถุประสงค์เพื่อ ประชาสัมพันธ์
การท่องเทีย่ว การค้าขาย และส่งเสรมิความสมัพนัธ์กบัประเทศเพือ่นบ้าน ผ่านกลวธิกีารใช้ภาษา
และปฏิบัติการณ์ที่เกี่ยวข้อง ส่งผลให้เมืองมุกดาหารเป็นเมืองแห่งการท่องเที่ยวและการค้าขาย 
ในบริบทความหลากหลายของผู้คนในพื้นที่ชายแดน ซึ่งอาจน�ำไปประยุกต์ใช้เป็นแนวทางใน	
เชิงนโยบายรัฐเพื่อเสริมสร้างความเข้าใจ ก่อให้เกิดความสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน อันจะน�ำไปสู่ความ
ร่วมมือในการพัฒนาพื้นที่ชายแดนไทย-ลาวได้ต่อไป

ค�ำส�ำคัญ: วาทกรรม  พื้นที่ชายแดนไทยลาว  มุกดาหาร

Abstract
	 Border discourses assign a particular meaning to an area, people, and practices. 
The Mukdahan border has its own uniqueness which creates a way to understanding 	
traditional lifestyles and border community relations. Border discourses originated to 
promote tourism and commerce and to encourage relationships, language strategies, and 
other related actions among neighboring countries. Consequently, Mukdahan has become 
a city of tourism and commerce, with the context of diverse groups of people residing at 
the border. Such a context might be used as a guideline for government policy-making 
in order to enhance understanding and bring about positive relations, which will lead to 
cooperative development on the Thai-Lao border.
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บทน�ำ

	 จังหวัดมุกดาหารเป็นพื้นที่ชายแดนระหว่างประเทศไทย และสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว เป็นเมืองชายแดนที่มีความส�ำคัญทางการเมือง 

เศรษฐกิจ การค้า การท่องเที่ยว อุตสาหกรรม การศึกษาและอื่นๆ มากมาย ก่อให้

เกดิความสมัพนัธ์ของผูค้นทีห่ลากหลาย การให้ความหมายพืน้ทีช่ายแดนของผูค้น

ทีเ่กีย่วข้องและอาศยัอยูใ่นพืน้ที ่รวมทัง้การสร้างความสมัพนัธ์ในสงัคมจงึแตกต่างกนั

ไปตามบริบท โดยเฉพาะในเขตเทศบาลเมือง จังหวัดมุกดาหาร ซึ่งมีเรือข้ามฟาก

และสะพานมิตรภาพไทย-ลาว แห่งที่ 2 เชื่อมโยงผู้คนสองฝั่งแม่น�้ำโขงให้เดินทาง

ไปมาหากันได้อย่างสะดวกสบาย บริเวณชายแดนแห่งนี้จึงมีผู้คนปะทะปฏิสัมพันธ์ 

และอาศัยอยู่ร่วมกันมาก ท�ำกิจกรรมต่างๆ เพื่อสร้างความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล 

กลุ่มบุคคล สังคม และประเทศชาติ เชื่อมโยงชาวไทย ชาวลาว ชาวเวียดนาม 	

และอื่นๆ ให้มีความสัมพันธ์สืบเนื่องต่อกันมายาวนาน 

	 การอยูร่่วมกนัของคนในสงัคมจ�ำเป็นต้องมสีิง่ยดึเหนีย่ว เพือ่ให้การอยูร่่วม

กนันัน้มลีกัษณะยาวนาน สิง่ยดึเหนีย่วทีส่ร้างร่วมกนัขึน้มา ส่วนใหญ่จะปรากฏเป็น

ผลผลิตทางวัฒนธรรมแบบต่างๆ เช่น ภาษา ความเชื่อ ค่านิยม ธรรมเนียมปฏิบัติ 

วัตถุสิ่งของเครื่องใช้ ระบบภูมิปัญญา กฎระเบียบ ฯลฯ (กาญจนา แก้วเทพ, 	

2544: 22) ซึ่งมีนัยส�ำคัญต่อการท�ำความเข้าใจพื้นที่ชายแดน วัฒนธรรมเป็น	

พื้นฐานของความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์และระหว่างรัฐชาติที่มีพรมแดน

ติดต่อกัน วัฒนธรรมเป็นพลังขับเคลื่อนที่อยู่เบื้องหลังความร่วมมือทางเศรษฐกิจ

และการเมืองข้ามพรมแดนของรัฐชาติ หากปราศจากความเข้าใจต่อประเด็นทาง

ด้านวฒันธรรม อาจเป็นเหตปัุจจยัทีส่ร้างความขดัแย้งระหว่างกลุม่ต่างๆ ได้โดยง่าย 	

(ยศ สนัตสมบตั,ิ 2551: 46-47) เช่นเดยีวกบัการศกึษาปรากฏการณ์ต่างๆ ทีเ่กดิขึน้

บนพื้นที่ชายแดนจังหวัดมุกดาหาร อาจเป็นแนวทางหนึ่งที่ท�ำให้ทราบถึงการให้

ความหมายพื้นที่ชายแดนของผู้คนที่อาศัยมีปฏิสัมพันธ์ต่อกันบนพื้นที่ชายแดน

ไทย-ลาวได้ ดังเช่น Wilson and Donnan (2002: 3-6) ที่มองว่า ชายแดนมีความ

หลากหลายทางวัฒนธรรม เป็นพื้นที่ที่ต่อรองได้ทั้งระดับปฏิบัติการและระดับ	



51วาทกรรมชายแดน

ปีที่ 10 ฉบับที่ 3 กันยายน-ธันวาคม 2557

การนิยามความหมายต่อกิจกรรมต่างๆ ในท้องถิ่น ผู้คนในพื้นที่ชายแดนสามารถ

ต่อรอง และให้ความหมายที่เกี่ยวข้องกับการเป็นสมาชิกของชาติและรัฐได้ 

	 นอกจากนีก้ารท�ำความเข้าใจการใช้ภาษา ซึง่เป็นส่วนหนึง่ของวฒันธรรม 

อันเป็นที่ยอมรับของสมาชิกในสังคม ที่ใช้ภาษาในความหมายที่หลากหลาย 	

เพือ่วตัถปุระสงค์ในบรบิททีแ่ตกต่างกนัไป จงึต้องมองภาษา ในฐานะทีเ่ป็นส่วนหนึง่

ของการกระท�ำทางสังคมที่ผูกติดอยู่กับวิถีชีวิตของผู้ใช้ภาษา ดังค�ำอธิบายของ 	

วิตต์เก็นสไตน์ (Wittgenstein, 1992: 8) ว่า ภาษาคือรูปแบบของชีวิตที่หลากหลาย 

.... เมื่อพูดถึงภาษาก็ต้องพูดถึงวิถีชีวิตของคนในภาษานั้นไปพร้อมๆ กันด้วย 	

(language as forms of life …To imagine a language means to imagine a form 

of life) 

	 วาทกรรมเป็นมากกว่าเรื่องราวของภาษาหรือค�ำพูด แต่มีภาคปฏิบัติการ

จรงิของวาทกรรม(discursive practices) ซึง่รวมถงึจารตีปฏบิตั ิความคดิ ความเชือ่ 

คณุค่า และสถาบนัต่างๆ ในสงัคมทีเ่กีย่วข้องกบัเรือ่งนัน้ๆ ด้วย ฟโูกต์กล่าวไว้อย่าง

ชัดเจนว่า วาทกรรมถูกสร้างขึ้นมาจากความแตกต่างระหว่างสิ่งที่สามารถพูดได้

อย่างถูกต้องในช่วงเวลาหนึ่ง (ภายใต้กฎเกณฑ์และตรรกะชุดหนึ่ง) กับสิ่งที่ถูกพูด

อย่างแท้จริง สนามของวาทกรรมในขณะใดขณะหนึ่งก็คือกฎเกณฑ์ว่าด้วยความ

แตกต่างนี้ ฉะนั้นวาทกรรมจึงสร้างสรรพสิ่งต่างๆ ขึ้นมา ภายใต้กฎเกณฑ์ที่ชัดเจน

ชุดหนึ่ง กฎเกณฑ์นี้จะเป็นตัวก�ำหนดการด�ำรงอยู่ การเปลี่ยนแปลง หรือการเลือน

หายไปของสรรพสิง่ นัน่คอืควบคูไ่ปกบัสรรพสิง่ต่างๆ ทีส่งัคมสร้างขึน้ ยงัมกีารสร้าง

และการเปลีย่นแปลงสิง่ทีถ่กูพดูถงึโดยวาทกรรมอกีด้วย (ไชยรตัน์ เจรญิสนิโอฬาร, 

2545: 21-32) ภาษาจึงเป็นส่วนส�ำคัญในวาทกรรม เพราะภาษาเป็นเครื่องมือ	

ทีถ่กูใช้ในการก�ำหนด เพือ่ให้ความส�ำคญั และสร้างความส�ำคญัของสิง่ต่างๆ โยงใย

ให้เห็นความสัมพันธ์ของผู้คนที่หลากหลายในสังคม ก่อให้เกิดความเข้าใจใน

ปรากฏการณ์ต่างๆ ได้ 

	 วาทกรรมเป็นส่วนหนึง่ในวถิชีวีติของมนษุย์ทีไ่ม่สามารถแยกออกจากกนัได้ 

และต่างก็มีผลกระทบซึ่งกันและกัน หรือที่เรียกว่าความสัมพันธ์เชิงวิภาษวิธี 	

(dialectic relationship) ในแง่นี้ก็คือ วาทกรรมเป็นการกระท�ำที่คนปฏิบัติต่อโลก 
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ต่อคนอืน่ซึง่กนัและกนั โดยวาทกรรมอยูใ่นรปูตวัแทนทางความคดิทีผ่่านทางภาษา 

และสัญลักษณ์ (กฤษดาวรรณ หงศ์ลดารมภ์, 2549: 8) 

	 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาวาทกรรมบนพื้นที่ชายแดนไทย-ลาว 

เขตเทศบาลเมืองจังหวัดมุกดาหาร ในประเด็นกลวิธีการใช้ภาษาของวาทกรรม 	

การให้ความหมายสรรพสิง่ต่างๆ ของวาทกรรม และผลกระทบของวาทกรรมทีม่ต่ีอ

คนในชมุชนบนพืน้ทีช่ายแดนไทย-ลาว โดยใช้แนวคดิวาทกรรมวเิคราะห์ เชงิวพิากษ์ 

และแนวคิดพื้นที่ชายแดน มาเชื่อมโยงเป็นแนวทางในการศึกษาตามวัตถุประสงค์

ของการวิจัย 

	 การศึกษาเพื่อให้เกิดความเข้าใจในวาทกรรมชายแดน จะท�ำให้เข้าใจใน

วิถีชีวิตวัฒนธรรมของผู้คนหลากหลายที่อาศัยอยู่ในพื้นที่ชายแดนได ้ นอกจากนี	้

การเข้าไปในพืน้ทีเ่พือ่ท�ำความรูจ้กั สงัเกต ไปร่วมประเพณพีธิกีรรม กจิกรรมต่างๆ 

รับฟังและท�ำความเข้าใจกับเสียงของผู้คนในชุมชนบนพื้นที่ชายแดน การพูดคุย

สนทนา เล่าเรือ่ง อธบิาย ตอบโต้หรอืต่อสู ้ต่อรอง กบัอ�ำนาจ และอทิธพิลต่างๆ ด้วย

ภาษา และปฏิบัติการในวิถีชีวิตประจ�ำวันของเขาในสังคม ในบริบทต่างๆ ต่อการ

ปฏิสัมพันธ์ในชุมชน และคนอื่นๆ อาจน�ำไปสู่การท�ำความเข้าใจ เพื่อแก้ไขปัญหา

หรอืลดความขดัแย้งทีเ่กดิขึน้ ตลอดจนน�ำไปเป็นแนวทางในการก�ำหนดนโยบายรฐั

เพือ่เสรมิสร้างความเข้าใจ ก่อให้เกดิความสมัพนัธ์ทีด่ต่ีอกนั อนัจะน�ำไปสูค่วามร่วม

มือกันในการพัฒนาพื้นที่ชายแดนไทย-ลาว ส่งเสริมศักยภาพของชุมชนชายแดน 

ช่วยแก้ไขปัญหาลดความขดัแย้งต่างๆ ประยกุต์ใช้แนวคดิของคนในชมุชนชายแดน

ไทย-ลาว น�ำมาปรับใช้ให้เกิดประโยชน์ เสริมสร้างความสามัคคีในชุมชน ส่งเสริม

ความสัมพันธ์ภายในประเทศ และความสัมพันธ์ระหว่างประเทศให้เจริญรุ่งเรือง	

ต่อไปในอนาคต

	

วาทกรรมชายแดน 

	 ไชยรัตน์ เจริญสินโอฬาร (2545: 19-42) กล่าวว่า อาจารย์สมเกียรติ 	

วันทะนะ แห่งคณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ เป็นนักวิชาการไทย
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คนแรกที่เลือกใช้ค�ำภาษาไทยว่า “วาทกรรม” แทนค�ำว่า “Discourse” ในภาษา

อังกฤษ และถือเป็นคุณูปการที่ส�ำคัญต่อวงวิชาการด้านสังคมศาสตร์และ

มนุษยศาสตร์ของไทย กล่าวถึงวาทกรรมกับการวิเคราะห์วาทกรรม (Discourse 

and Discourse Analysis) สรุปได้ว่า วาทกรรมมิได้หมายถึงภาษา ค�ำพูด หรือ

ถ้อยแถลงอย่างที่มักนิยมเข้าใจกันเท่านั้น แต่จะใช้ในความหมายแบบเดียวกันกับ

ที่มิเชล ฟูโกต์ (Michel Foucault) นักคิด นักเขียน และนักปรัชญาชาวฝรั่งเศสใช้ใน

งานศกึษายคุหลงัของเขา โดยเฉพาะอย่างยิง่นบัตัง้แต่ครสิต์ทศวรรษ 1970 เป็นต้น

มา กล่าวคอื วาทกรรมหมายถงึระบบ และกระบวนการในการสร้าง ผลติ (constitute) 

อัตลักษณ์ (identity) และความหมาย (significance) ให้กับสรรพสิ่งต่างๆ ในสังคม

ที่ห่อหุ้มเราอยู่ ไม่ว่าจะเป็นความรู้ ความจริง อ�ำนาจ หรือตัวตนของเราเอง 

	 วาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ (Critical Discourse Analysis) พัฒนา	

ต่อเนื่องจากภาษาศาสตร์เชิงวิพากษ์ นักวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์เห็น	

เช่นเดียวกันว่า สามารถน�ำวิธีการทางภาษาศาสตร์มาใช้วิเคราะห์ความคิด ความ

เชือ่ และทศันคตทิีแ่ฝงอยูใ่นตวับทซึง่เป็นส่วนส�ำคญัของวาทกรรม แต่เนือ่งจากวาท

กรรมวเิคราะห์เชงิวพิากษ์มุง่ศกึษาวาทกรรมในฐานะกระบวนการทางสงัคม จงึเน้น

การวิเคราะห์บริบทสังคมควบคู่ไปด้วย (ณัฐพร พานโพธิ์ทอง, 2556: 30)

	 อย่างไรกต็ามการวเิคราะห์วาทกรรมในครัง้นี ้จะไม่ศกึษาในความหมายที่

ยกให้วาทกรรมมีอ�ำนาจสูงสุด ในฐานะที่เป็นตัวก�ำหนดหรือสร้างความหมายและ

การด�ำรงอยู่ให้กับสรรพสิ่งต่างๆ ในสังคมแต่เพียงฝ่ายเดียว แต่จะมีพื้นที่ให้กับโลก

แห่งความเป็นจริง เสียงของผู้คนในพื้นที่ชายแดน และบริบทอื่นๆ ที่เกี่ยวข้องด้วย 

ซึ่งสามารถมีปฏิกิริยาตอบโต้ ต่อต้าน ไม่เห็นด้วย ขัดขืน หรือส่งเสริมวาทกรรม	

ได้ด้วย 

	 วาทกรรมเป็นถ้อยค�ำ  กลุ ่มค�ำ  หรือข้อความที่ถูกสร้างขึ้นมาเพื่อ

วตัถปุระสงค์ต่างๆอนัเกีย่วเนือ่งกบัวถิชีวีติ การปฏสิมัพนัธ์ของผูค้นในสงัคม โต้ตอบ

ซึ่งกันและกัน สร้างความหมาย ก�ำหนด และควบคุมความรู้ความคิด ผ่านการเลือก

ใช้องค์ประกอบทางภาษา มีปฏิบัติการที่ส่งผลกระทบต่อบุคคล และสังคม เช่น 	

จัดระเบียบ ครอบง�ำ ปิดกั้น ต่อสู้ ต่อรอง ฯลฯ 



54 Journal of Mekong Societies

ปีที่ 10 ฉบับที่ 3 กันยายน-ธันวาคม 2557

	 ชายแดนเป็นพื้นที่ที่เราไม่เพียงแต่เห็นอ�ำนาจและข้อจ�ำกัดของรัฐชาติ 	

แต่เรายังเห็นความสัมพันธ์ ความขัดแย้ง และการอ�ำนวยความสะดวกในฐานะที่

อาณาบริเวณนี้หลากล้นไปด้วยปฏิบัติการทางวัฒนธรรมของผู้คนจ�ำนวนมากที่มี

ประวัติของการย้ายถิ่น พลัดถิ่น ข้ามรัฐชาติ อาณาบริเวณชายแดนเป็น พื้นที่ใน

ระหว่าง ซึ่งมิติทางวัฒนธรรม การเมือง เศรษฐกิจ (เดชา ตั้งสีฟ้า, 2551: 306-307) 

ชายแดนไม่ใช่เส้นที่ขีดไว้อย่างตายตัวเพื่อให้คน สิ่งของ หรือความคิด ข้ามไปข้าม

มาแต่ชายแดนไม่ว่าจะเป็นชายแดนของอะไรก็ตาม ถูกขยับ ถูกลบ และถูกขีดใหม่

อยู่เสมอๆ ขึ้นอยู่กับความสัมพันธ์ของกลุ่มคนในแต่ละสถานที่และเวลา พื้นที่

ชายแดนจงึมคีวามหมายทีห่ลากหลายและแบ่งออกเป็นหลายลกัษณะ แต่ละลกัษณะ

ไม่ได้แบ่งแยกอย่างชัดเจน มีการทับซ้อนกันอยู่ ความหมายของพื้นที่ชายแดน	

จึงเลื่อนไหลไปตามระยะเวลา อ�ำนาจ สังคม บริบทแวดล้อมและความเคลื่อนไหว

ของผูค้นทีเ่กีย่วข้อง ผ่านอ�ำนาจ การต่อสูต่้อรอง กจิกรรมต่างๆ ในวถิชีวีติของผูค้น

ในชุมชน ในบทความนี้จะศึกษาวาทกรรมในพื้นที่ชายแดนไทย-ลาว เขตเทศบาล

เมือง จังหวัดมุกดาหาร 

	

กลวิธีการใช้ภาษาในวาทกรรมชายแดน

	 ภาษามไิด้เป็นเพยีงเครือ่งมอืในการสือ่สารทีเ่ป็นกลางเท่านัน้ แต่ภาษาคอื

การแสดงออกของชีวิต และวิถีการด�ำรงอยู่ของผู้คนที่ใช้ภาษานั้น ภาษาเป็น

มากกว่าภาพแสดงหรือตัวแทนโลกแห่งความเป็นจริงเชิงวัตถุ ภาษาสร้างความ

เข้าใจ สร้างการรับรู้ร่วมให้กับคนที่ใช้ภาษานั้นๆ ภาษาจึงเป็นเรื่องของการกระท�ำ 

เป็นส่วนหนึ่งของชีวิต และจ�ำเป็นต้องน�ำมาศึกษาเพื่อให้เห็นปรากฏการณ์ความ

เคลื่อนไหวในสังคมอีกด้วย การใช้ภาษาจึงมิได้มีความหมายตายตัว แต่มีความ

หมายแตกต่างกนัไปตามบรบิท หรอืสถานการณ์ทีส่ะท้อนให้เหน็ปรากฏการณ์ต่างๆ 

ที่แฝงไว้ด้วยเจตนา ความรู้ ความคิด ความเชื่อ ฯลฯ ซึ่งแสดงออกในรูปแบบของ

วาทกรรมที่มิใช่เป็นเพียงรูปภาษา หรือถ้อยค�ำที่น�ำมาเรียงร้อยต่อกันเท่านั้น 
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	 จากการศกึษาเอกสารของทางราชการ วารสารประชาสมัพนัธ์ของจงัหวดั

มุกดาหาร วารสารประชาสัมพันธ์ของเทศบาลเมืองจังหวัดมุกดาหาร ค�ำบรรยาย

ประกอบภาพศลิปะ-หตัถกรรม วตัถโุบราณ ในหอแก้วมกุดาหาร ซึง่เป็นพพิธิภณัฑ์

จังหวัดมุกดาหาร ป้ายประกาศ ป้ายโฆษณาประชาสัมพันธ์ที่เกี่ยวข้องกับสถานที่ 

และกจิกรรมในช่วงเวลา และเทศกาลต่างๆ ในพืน้ทีช่ายแดนจงัหวดัมกุดาหาร รวม

ทั้งค�ำพูดอันเป็นที่ยอมรับ รับรู้ร่วมกันของคนในชุมชนชายแดนจังหวัดมุกดาหารที่

เกี่ยวข้องกับพื้นที่ชายแดน และมีผลกระทบต่อผู ้คนในพื้นที่ชายแดนจังหวัด

มุกดาหาร ปรากฏว่าพบวาทกรรมชายแดนจ�ำนวน 19 ข้อความคือ ค�ำขวัญจังหวัด

มกุดาหาร เจ้าพ่อฟ้ามงุเมอืง เจ้าแม่สองนางพีน้่อง ด่านตรวจคนเข้าเมอืง ตลาดอนิ

โดจนี ประตสููอ่นิโดจนี ประเพณแีข่งเรอืไทย-ลาว มกุดาหาร-สะหวนันะเขต ประเพณี

สงกรานต์สองฝ่ังโขงสามแผ่นดนิ มหานทแีห่งเอเซยี เมอืงส�ำราญชายโขง พญานาค 

พิธีตีช้างน�้ำนอง พิธีท�ำบุญตักบาตรสามแผ่นดิน วันเดียวเที่ยวสามแผ่นดิน วันเปิด

พรมแดน สายธารอารยธรรม สายน�้ำแห่งอุษาคเนย์ สิงห์สองฝั่ง สุดแดนสยาม 

	 วาทกรรมชายแดนมกีลวธิใีนการใช้ภาษาทีห่ลากหลายเพือ่สือ่ความหมาย

ไปยังผู้รับสารคือ ผู้อ่าน ผู้ฟัง ซึ่งเป็นคนที่อาศัยในพื้นที่ชายแดนจังหวัดมุกดาหาร 

นกัท่องเทีย่ว นกัธรุกจิ ฯลฯ ทัง้ชาวไทยและชาวต่างประเทศ รวมทัง้ผูท้ีเ่ดนิทางผ่าน

ไปมาและคนทั่วๆ ไป ให้เกิดความเข้าใจตามวัตถุประสงค์ของผู้สื่อสารที่สร้างวาท

กรรมนั้นขึ้นมา 

	 กลวิธีการใช้ภาษา

	 ภาษาเป็นเครื่องมือที่ใช้ในการติดต่อสื่อสารท�ำความเข้าใจกันระหว่าง

มนษุย์ ท�ำหน้าทีส่่งความรูส้กึนกึคดิจากผูส่้งสารไปยงัผูร้บัสาร การสือ่สารจะประสบ

ความส�ำเร็จหรือไม่นั้น ผู้ส่งสารและผู้รับสารต้องมีความเข้าใจในเครื่องมือสื่อสาร

หรือภาษาตรงกัน มีความเข้าใจในกลวิธีการใช้ภาษา การใช้ค�ำ ข้อความ ประโยค

และส�ำนวนซึ่งจะถ่ายทอดสิ่งที่ผู้ต้องการสื่อให้ประสบผลส�ำเร็จ 

	 ภาษาที่จะสื่อให้เกิดความหมายย่อมประกอบไปด้วยข้อความ ซึ่งเกิดมา

จากการน�ำค�ำมาเรียงกันให้ได้ความ ผู้สื่อความต้องรู้จักเลือกค�ำมาใช้ให้เหมาะสม 	

รู้ลักษณะของค�ำสองประการคือ ค�ำที่เป็นรูปธรรม (Concrete) เป็นค�ำที่กล่าวแล้ว
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เห็นรูปเห็นตัวตน มีค�ำแสดงภาพ (Picture Word) และค�ำแสดงอาการ (Action 
Word) ค�ำที่เป็นนามธรรม (Abstract) คือค�ำที่กล่าวแล้วท�ำให้เกิดความรู้สึก 	
ส่วนการใช้ค�ำต้องใช้ให้ถกูต้องตามความหมาย ตามระเบยีบของภาษา ระดบัของค�ำ 
ควรค�ำนงึถงึความไพเราะงดงาม ใช้ค�ำให้มนี�ำ้หนกั มคีวามเหมาะสม การใช้ถ้อยค�ำ
ที่เหมาะสมเป็นปัจจัยส�ำคัญที่จะช่วยให้การพูดและการเขียนประสบผลส�ำเร็จ 	
จึงควรทราบถึงกลวิธีการใช้ถ้อยค�ำ  ดังนี้ เลือกใช้ค�ำให้ตรงกับระดับของภาษาเพื่อ
ให้สอดคล้องกับกลุ่มเป้าหมาย ใช้ค�ำให้ถูกต้องตามหลักภาษาไทยและต�ำแหน่ง
หน้าที่ของค�ำ เลือกใช้ค�ำให้ตรงกับความหมาย เรียงล�ำดับค�ำหรือพยางค์ให้ถูกต้อง 
ไม่ควรใช้ค�ำใดค�ำหนึ่งซ�้ำๆ ในการเขียนมากจนเกินไป ไม่ควรใช้ค�ำฟุ่มเฟือยหรือ	
ค�ำซ�้ำซ้อนโดยไม่จ�ำเป็น ไม่ควรใช้ค�ำภาษาต่างประเทศโดยไม่จ�ำเป็นนอกจากเป็น
ศพัท์ทางวชิาการ หลกีเลีย่งค�ำทีใ่ห้ความรูส้กึไม่ดต่ีอผูอ้ืน่ (สทุติ ิขตัตยิะ, 2551: 25) 
	 กลวิธีการใช้ภาษาถือว่าเป็นความสามารถและศิลปะเฉพาะของผู้ส่งสาร 
ซึ่งต้องผ่านประสบการณ์การฝึกฝนมาพอสมควร การใช้ภาษาที่เหมาะสมจะเป็น
เสน่ห์และอตัลกัษณ์ทีบ่่งบอกถงึคณุลกัษณะของผูส่้งสาร ตลอดจนท�ำให้ประสบความ
ส�ำเร็จในการสื่อสารแต่ละครั้งอีกด้วย 
	 วาทกรรมชายแดนทั้ง 19 ข้อความ มีกลวิธีในการใช้ภาษาที่เข้าใจง่ายมี
ความหมายตรง ใช้ภาษาเหมาะสมกับผู้รับสารและกาลเทศะ ใช้ภาษาถูกต้องตาม
หลักภาษา และใช้ภาษาอย่างมีศิลปะ 
	 วาทกรรมชายแดนที่มีกลวิธีการใช้ภาษาที่เข้าใจง่ายมีความหมายตรงคือ 
วันเดียวเที่ยวสามแผ่นดิน ด่านตรวจคนเข้าเมือง วันเปิดพรมแดน เจ้าแม่สองนาง
พี่น้อง เจ้าพ่อฟ้ามุงเมือง พญานาค วาทกรรมดังกล่าวเป็นวาทกรรมที่ใช้กลวิธีการ
ใช้ค�ำให้ตรงกบัความหมาย ผูร้บัสารซึง่เป็นผูฟั้งและผูอ่้านจะเกดิความเข้าใจได้ทนัที 
	 การใช้ภาษาให้เหมาะสมกบัผูร้บัสารและกาลเทศะ เป็นกลวธิกีารใช้ภาษา
ที่ค�ำนึงถึงผู้รับสาร เวลาและสถานที่ หรือสภาพแวดล้อมเป็นหลัก เพื่อให้ผู้รับสาร
สามารถเข้าใจเรื่องราวที่ผู ้ส่งสารต้องการสื่อได้ตามวัตถุประสงค์ของผู้ส่งสาร 	
วาทกรรมชายแดนที่มีกลวิธีการใช้ภาษาเหมาะสมกับผู้รับสารและกาลเทศะคือ 	
สุดแดนสยาม ตลาดอินโดจีน ประเพณีแข่งเรือไทย-ลาว มุกดาหาร-สะหวันนะเขต 

พิธีท�ำบุญตักบาตรสามแผ่นดิน 
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	 วาทกรรมทีม่ลีกัษณะการใช้ภาษาถกูต้องตามหลกัภาษาคอื ด่านตรวจคน

เข้าเมือง มีกลวิธีการจัดเรียงล�ำดับถ้อยค�ำถูกต้องตามหลักภาษาไทย ถูกต้องตาม

โครงสร้างของประโยคซึ่งประกอบไปด้วยภาคประธานและภาคแสดง วาทกรรม

ชายแดนที่มีกลวิธีการใช้ภาษาอย่างมีศิลปะ ได้แก่ ค�ำขวัญจังหวัดมุกดาหาร

	 “หอแก้วสูงเสียดฟ้า ภูผาเทิบแก่งกะเบา แปดเผ่าชนพื้นเมือง ลือเลื่อง

มะขามหวาน กลองโบราณล�้ำเลิศ ถิ่นก�ำเนิดล�ำผญา ตระการตาชายโขง เชื่อมโยง

อินโดจีน” 

	 และกลุม่ค�ำอืน่ๆดงันี ้วนัเดยีวเทีย่วสามแผ่นดนิ พธิตีช้ีางน�ำ้นอง ประเพณี

สงกรานต์สองฝ่ังโขงสามแผ่นดนิ สายธารอารยธรรม สายน�ำ้แห่งอษุาคเนย์ มหานที

แห่งเอเชีย ประตูสู่อินโดจีน เมืองแฝดสาม เมืองส�ำราญชายโขง สิงห์สองฝั่ง 

	 กลวิธีการใช้ภาษาจากวาทกรรมชายแดนมีหลากหลายลักษณะ กลวิธีที่

พบมากทีส่ดุคอื การใช้ภาษาอย่างมศีลิปะซึง่เป็นความเชีย่วชาญในกลวธิี ตลอดจน

สไตล์หรือลีลาในการสื่อสารของผู้ส่งสารแต่ละคนที่จะท�ำให้ผู้รับสารประทับใจใน	

สารนั้นๆ ความรู้ในหลักเกณฑ์การใช้ภาษา การใช้ค�ำ  การใช้ประโยค เป็นเสมือน

โครงสร้างทางกายภาพของการส่งสารเป็นองค์ประกอบที่ท�ำให้สารก่อรูปร่างขึ้นมา

ได้ ส่วนศิลปะการใช้ภาษาเป็นกลวิธีที่จะมาช่วยเสริมแต่งให้วาทกรรมชายแดน	

ดงักล่าวมคีวามงดงาม สละสลวย ประทบัใจ สามารถน�ำไปใช้สือ่สารเพือ่วตัถปุระสงค์

ต่างๆ ได้เป็นอย่างดี 

	 แนวทางวเิคราะห์ในลกัษณะนีจ้ะสามารถบอกได้ถงึปฏสิมัพนัธ์ระหว่างคน

กบัภาษาในแง่ทีว่่าในสงัคมมอีทิธพิลต่อการผลติภาษาอย่างไร กลวธิทีางภาษาแบบ

ใดที่ถูกเลือกใช้และเมื่อใช้ไปแล้วกลวิธีนั้นช่วยให้คนสามารถสื่อสารกับสังคมนั้นได้

อย่างไร ดังนั้นประโยชน์ของการวิเคราะห์ระดับนี้คือ จะสามารถดึงข้อมูลเกี่ยวกับ

บรบิทของวาทกรรมนัน้ๆ ได้ การวเิคราะห์นีน่้าจะสามารถท�ำให้คนมคีวามรูเ้ท่าทนั 

การหาประโยชน์จากภาษาได้นั่นคือการที่คนใช้กลวิธีทางภาษาเพื่อประโยชน์ใด 	

และกลวิธีนั้นช่วยเน้นหรือช่วยท�ำให้การหาประโยชน์จากภาษาได้หรือไม่อย่างไร 

(สาวิตรี คทวณิช, 2549: 43-45) 
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	 การวเิคราะห์กลวธิกีารใช้ภาษาจากวาทกรรมชายแดนท�ำให้เหน็ถงึ วธิกีาร

ประกอบสร้างวาทกรรมให้มคีวามสละสลวย ประทบัใจ น�ำไปใช้สือ่สารประชาสมัพนัธ์

ภาพลักษณ์ของจังหวัด และปฏิบัติการของผู้คนในพื้นที่ชายแดน เพื่อสนับสนุน

เศรษฐกิจ การท่องเที่ยว และส่งเสริมความสัมพันธ์กับประเทศเพื่อนบ้านได้เป็น	

อย่างดี

การสื่อความหมายจากวาทกรรมชายแดน

	 วาทกรรมในความหมายเชิงภาษาศาสตร์หมายถึง ภาษาเหนือระดับ

ประโยค เป็นภาษาระดบัข้อความซึง่มเีอกภาพเชงิความหมายและความสมบรูณ์ใน

ตัวเอง เป็นภาษาพูดและภาษาเขียนในบริบทสถานการณ์จริง มีเจตนาหรือ	

จุดมุ่งหมายในการใช้ภาษาของผู้ใช้และความรับรู้ของผู้รับก�ำกับอยู่ด้วย วาทกรรม

ในแง่ภาษาศาสตร์เชิงวิพากษ์หมายถึง กระบวนการและปฏิบัติการทั้งหมดที่สังคม

ภาษา และสื่อซึ่งเป็นบริบทของภาษามีปฏิสัมพันธ์โต้ตอบซึ่งกัน และกันในเชิง

สะท้อนภาพ สร้างความหมายก�ำหนดและควบคุมความรับรู้ ความคิด ผ่านการ	

เลือกใช้ (syntagmatic combination) องค์ประกอบของภาษา ตลอดจนผลิตซ�้ำ 	

ตอกย�้ำ  ตามนัยยะนี้ สรุปได้ว่า การวิเคราะห์วาทกรรมเชิงวิพากษ์ ประกอบจาก	

สามมิติคือ มิติบรรยายความ มิติตีความ และมิติอธิบายความ (สรณี วงศ์เบี้ยสัจจ์

และคณะ, 2547)

	 จากการศกึษาประวตัศิาสตร์ ต�ำนาน นทิาน เอกสารทีเ่กีย่วข้อง และข้อมลู

ภาคสนาม การสัมภาษณ์คนในชุมชน การสังเกตและการเข้าร่วมกิจกรรมในชุมชน 

พบว่ามีวาทกรรมชายแดนให้ความหมายต่อพื้นที่ ผู้คน ปฏิบัติการ และสิ่งต่างๆ 	

บนพื้นที่ชายแดน ดังต่อไปนี้ 

	 (1)	 วาทกรรมชายแดนให้ความหมายพื้นที่ที่เป็นอัตลักษณ์จังหวัด

มุกดาหาร 

	 	 -	มกุดาหารเป็นเมอืงทีม่อีตัลกัษณ์เฉพาะ จากวาทกรรมค�ำขวญัประจ�ำ

จังหวัด
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	 	 -	เป็นเมืองแห่งการท่องเที่ยว วาทกรรมที่ให้ความหมายว่าเมือง

มุกดาหารเป็นเมืองท่องเที่ยวมีจ�ำนวนสองข้อความ คือ วันเดียวเที่ยวสามแผ่นดิน 

และเมืองส�ำราญชายโขง 

	 	 -	มกุดาหารเป็นเมอืงชายแดน วาทกรรมทีใ่ห้ความหมายว่ามกุดาหาร

เป็นเมืองชายแดนคือ สุดแดนสยาม ด่านตรวจคนเข้าเมือง วันเปิดพรมแดน 

	 	 -	มกุดาหารเป็นเมอืงทีเ่ชือ่มโยงประเทศสามประเทศในอนิโดจนี เมอืง

มุกดาหารมีเส้นทางคมนาคมที่เชื่อมโยงประเทศไทย ลาว เวียดนาม และพม่า 	

วาทกรรมที่ให้ความหมายนี้คือ ประตูสู่อินโดจีน และ ตลาดอินโดจีน

	 การสื่อความหมายอันเป็นอัตลักษณ์ของจังหวัดมุกดาหาร ส่งผลให้พื้นที่

ชายแดนมีความน่าสนใจ ท�ำให้นักท่องเที่ยวอยากมาเที่ยวดังเช่น ค�ำบอกเล่าของ

นักท่องเที่ยวคนหนึ่งที่แสดงความคิดเห็นต่อค�ำขวัญจังหวัดมุกดาหารว่า 

	 “อ่านแล้วชอบนะ ฉันเลือกมาเที่ยวที่มุก ส่วนหนึ่งก็มาจากค�ำขวัญ และ	

ค�ำบอกเล่าของคนทีเ่คยมา ฉนัคดิว่าในค�ำขวญัจะบอกลกัษณะทีน่่าสนใจของจงัหวดั

ให้อยากมาเที่ยวที่นี่”

	 (2)	 วาทกรรมชายแดนให้ความหมายประเพณี

	 การตั้งชื่อประเพณี งานท�ำบุญ หรือเทศกาลต่างๆ ซึ่งเป็นปฏิบัติการของ

คนในชมุชน เพือ่เชือ่มความสมัพนัธ์ของคนในชมุชนและเชือ่มความสมัพนัธ์ระหว่าง

ประเทศ เป็นวาทกรรมที่แสดงปฏิบัติการของคนในชุมชนที่ต่อรองกับการขีดกั้น

เขตแดนระหว่างประเทศแต่มไิด้ขวางกัน้ความสมัพนัธ์ของคนชายแดนทีม่ปีระเพณี

ร่วมกัน ให้ความหมายต่อประเพณีในการเชื่อมความสัมพันธ์กับประเทศเพื่อนบ้าน 

คอื ประเพณแีข่งเรอืออกพรรษาไทย-ลาว มกุดาหาร-สะหวนันะเขต พธิตีช้ีางน�ำ้นอง 

ประเพณีสงกรานต์สองฝั่งโขงสามแผ่นดิน ท�ำบุญตักบาตรสามแผ่นดิน 

	 วัฒนธรรม ประเพณี เป็นพื้นฐานของความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ 

และระหว่างรัฐชาติที่มีพรมแดนติดต่อกัน วัฒนธรรมเป็นพลังขับเคลื่อนที่อยู ่	

เบื้องหลังความร่วมมือทางเศรษฐกิจ และการเมืองข้ามพรมแดนของรัฐชาติ 	

หากปราศจากความเข้าใจต่อประเด็นทางด้านวัฒนธรรม อาจเป็นเหตุปัจจัยที่สร้าง

ความขัดแย้งระหว่างกลุ่มต่างๆ ได้โดยง่าย (ยศ สันตสมบัติ, 2551: 46-47) 	
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เช่นเดียวกับปรากฏการณ์ต่างๆ ที่เกิดขึ้นในชุมชนบนพื้นที่ชายแดนจังหวัด

มุกดาหาร ซึ่งมีวิถีวัฒนธรรม ประเพณีที่ปฏิบัติสืบเนื่องกันมาช้านาน คนไทย-ลาว

ที่อาศัยบนพื้นที่ชายแดนสองฝั่งแม่น�้ำโขงข้ามไปมาเพื่อร่วมงานประเพณีที่จัดร่วม

กนั เพือ่ยนืยนัถงึความสมัพนัธ์ทีม่ต่ีอกนัแม้จะมพีรมแดนของรฐัชาตมิาขดีกัน้กต็าม 

ความเข้าใจร่วมกันทางวัฒนธรรมน�ำไปสู่ความร่วมมือต่างๆ บนพื้นที่แห่งนี้

  

ประเพณีแข่งเรือออกพรรษาไทย-ลาว และประเพณีสงกรานต์สองฝั่งโขงสามแผ่นดิน

	

	 (3)	 วาทกรรมชายแดนให้ความหมายแม่น�้ำโขง

	 วาทกรรมชายแดนให้ความหมายแสดงอตัลกัษณ์ทีพ่เิศษ ยิง่ใหญ่ของแม่น�ำ้

โขงว่า เป็นแม่น�้ำในดินแดนแห่งความเจริญรุ่งเรือง มีอารยธรรม มีความยิ่งใหญ	่

ในเอเชีย ผ่านข้อความสามข้อความดังต่อไปนี้ สายธารอารยธรรม สายน�้ำแห่ง	

อุษาคเนย์ และ มหานทีแห่งเอเชีย 

	 จากวาทกรรมดังกล่าวแสดงให้เห็นความส�ำคัญ ความยิ่งใหญ่ ความเจริญ

รุ ่งเรืองของชุมชนในอาณาบริเวณสองฝั ่งแม่น�้ำโขงที่มีพัฒนาการมายาวนาน 	

วาทกรรมนี้ปรากฏอยู ่ในหอแก้วมุกดาหาร พิพิธภัณฑ์ของจังหวัดมุกดาหาร 	

ซึ่งนับเป็นวาทกรรมที่ประกอบสร้างอัตลักษณ์พิเศษของแม่น�้ำโขง เพื่อใช้ส่งเสริม

การท่องเทีย่ว ดงึดดูความสนใจนกัท่องเทีย่วให้มาเทีย่วในจงัหวดัมกุดาหาร เพือ่ได้

ชมแม่น�้ำโขงซึ่งเป็นแม่น�้ำสายส�ำคัญ เชื่อมโยงสายสัมพันธ์ของผู้คนในภูมิภาคนี	้

ดังวาทกรรมที่ปรากฏ
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	 (4)	 วาทกรรมชายแดนให้ความหมายต่อรูปเคารพ 

	 วาทกรรมชายแดนให้ความหมายแสดงปฏิบัติการของผู้คนที่มีความเชื่อ

ความศรัทธาต่อรูปเคารพในมุกดาหาร ว่าเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เป็นความเชื่อดั้งเดิม 	

ยึดเหนี่ยวจิตใจคนในจังหวัดมุกดาหารคือ เจ้าพ่อ ฟ้ามุงเมือง เจ้าแม่สองนางพี่น้อง 

พญานาค 

	 เจ้าพ่อฟ้ามุงเมือง วาทกรรมนี้ให้ความหมายต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์ซึ่งเป็นรูปปั้น

ในศาลหลักเมืองเก่าของจังหวัดมุกดาหาร หมายถึง พ่อผู้ปกป้องคุ้มครองเมือง 

	 เจ้าแม่สองนางพี่น้อง เป็นวาทกรรมที่มีความหมายตรงใช้เรียกแทน	

สิ่งศักดิ์สิทธิ์สิ่งหนึ่งที่ชาวมุกดาหารเคารพนับถือคือ เจ้าแม่สองนางพี่น้องเป็น	

สิง่ศกัดิส์ทิธิท์ีม่ตี�ำนานและเรือ่งเล่าขานสบืทอดกนัมาเนิน่นานตัง้แต่สมยัอาณาจกัร

ล้านช้าง เป็นปฏิบัติการของวาทกรรมที่แสดงถึงความมีประวัติศาสตร์ร่วมกันของ

คนในพื้นที่ 

	 พญานาค เป็นวาทกรรมทีใ่ช้ค�ำง่ายและมคีวามหมายตรงตามตวัอกัษร แม้

พญานาคจะไม่ใช่ค�ำไทยแต่กเ็ป็นค�ำทีคุ่น้เคยและเข้าใจได้โดยทัว่ไปว่าหมายถงึ งตูวั

ใหญ่ที่มีอิทธิฤทธิ์มาก เป็นผู้ปกครองน่านน�้ำ โดยเฉพาะแม่น�้ำโขง คนที่อาศัยอยู่ใน

ลุ่มแม่น�้ำโขงทั้งสองฝั่ง มีความเชื่อเรื่องพญานาคเล่าสืบต่อกันมาหลายเรื่อง ใน

จังหวัดมุกดาหารได้สร้างรูปพญานาคไว้ที่ใต้สะพานมิตรภาพไทย-ลาว 

  
พิธีบวงสรวงพญานาคที่จังหวัดมุกดาหาร
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	 (5)	 วาทกรรมชายแดนให้ความหมายบุคคล 

	 วาทกรรมชายแดนที่ให้ความหมายบุคคลที่มีสัญชาติสองสัญชาติ มีบัตร

ประชาชนสองใบว่าเป็น สิงห์สองฝั่ง คือเป็นคนที่มีวิถีการด�ำเนินชีวิตอยู่ทั้งสองฝั่ง

แม่น�้ำโขง มีบัตรประชาชนสองใบ คือบัตรประชาชนประเทศไทย และสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ซึ่งตามกฎหมายรัฐก�ำหนดให้มีหลักฐานแสดงความ

เป็นพลเมืองของรัฐใดรัฐหนึ่งเพียงรัฐเดียว แต่ในปฏิบัติการจริงเขาต้องด�ำเนินชีวิต

ในสองประเทศ ซึง่มคีนเหล่านีจ้�ำนวนหนึง่ทีเ่ขาให้เหตผุลว่า มคีวามจ�ำเป็นทีจ่ะต้อง

ใช้บัตรประชาชนสองใบเพื่อแสดงสัญชาติทั้งสองประเทศ เพราะเขาเหล่านั้นต้อง

ด�ำเนนิชวีติตดิต่อกจิกรรมอนัเกีย่วเนือ่งด้วยความสมัพนัธ์ทางเครอืญาติ หรอืความ

สัมพันธ์ทางเศรษฐกิจ ที่ปฏิบัติต่อเนื่องกันมาเป็นเวลายาวนานหลายชั่วคนจนถึง

ปัจจุบัน สิงห์สองฝั่ง จึงเป็นวาทกรรมที่สร้างขึ้นเพื่อต่อรองอ�ำนาจรัฐ ดังเช่นความ

เห็นของ Walker (1997) ที่น�ำเสนอว่า รัฐชาติไม่ได้มีอ�ำนาจในการก�ำหนดกติกา

ต่างๆ ในบริเวณชายแดนแต่เพียงฝ่ายเดียว แต่ผู้คนที่อยู่ในบริเวณนั้นก็สามารถที่

จะสร้างสรรค์ ต่อรอง และอธบิายการให้ความหมายของชายแดนโดยตวัของเขาเอง

โดยผ่านปฏิบัติการและกิจกรรมต่างๆ ได้ 

	 การให้ความหมายสิ่งต่างๆ จากวาทกรรมชายแดนส่งผลกระทบต่อผู้คน

หลากหลายที่อาศัยอยู่ในชุมชนและผู้ที่เกี่ยวข้อง รวมทั้งนักธุรกิจ นักท่องเที่ยวที่

เดินทางเข้ามาในพื้นที่ชายแดนจังหวัดมุกดาหาร ในด้านต่างๆ มากมาย

	

ผลกระทบจากวาทกรรมชายแดนที่มีต่อชุมชนบนพื้นที่ชายแดน
ไทย-ลาว

	 วาทกรรมชายแดนส่งผลกระทบต่อผูค้นทีอ่าศยั และมปีฏสิมัพนัธ์ต่อกนัใน

พื้นที่ชายแดน เขตเทศบาลเมืองมุกดาหารในด้านต่างๆ ดังนี้

	 ผลกระทบด้านสังคม

	 วาทกรรมชายแดนเป็นกลไกหนึง่ทีส่ร้างความสมัพนัธ์ของผูค้นหลากหลาย

ทีม่าปฏสิมัพนัธ์กนัในพืน้ทีช่ายแดน ท�ำให้เกดิความเข้าใจกนัซึง่น�ำไปสูค่วามสมัพนัธ์
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ในระดบัชาตแิละความสมัพนัธ์ระดบัประเทศโดยเฉพาะกบัประเทศเพือ่นบ้านได้เป็น

อย่างดี โดยมีสิ่งศักดิ์สิทธิ์เป็นเครื่องเชื่อมร้อยความสัมพันธ์ ตลอดจนประเพณี

พิธีกรรมที่จัดขึ้นบนพื้นที่ชายแดน 

	 วาทกรรมที่ท�ำให้เกิดความสัมพันธ์ทางสังคมคือ เจ้าแม่สองนางพี่น้อง 	

เจ้าพ่อฟ้ามุงเมือง ประเพณีแข่งเรือไทย-ลาว มุกดาหาร-สะหวันนะเขต วันเปิด

พรมแดน พธิที�ำบญุตกับาตรสามแผ่นดนิ ประเพณสีงกรานต์สองฝ่ังโขงสามแผ่นดนิ

	 นางจันสอน จากหมู่บ้านศรีบุญเรือง เมืองไกสอนพมวิหาน แขวงสะหวัน

นะเขต หญงิชาวลาวทีม่าร่วมงานแข่งเรอืในประเพณอีอกพรรษากล่าวอย่างตืน่เต้น

ดีใจว่า

	 “ดีใจหลายที่มาร่วมงาน เพิ่งเคยข้ามมาประเทศไทยเป็นครั้งแรก ตื่นเต้น 

และสนุกมาก อยากให้จัดแบบนี้ไปทุกปี อยากข้ามมาทุกปี ได้รู้จักคนไทยหลายคน 

รวมทั้งรู้สึกปลื้มใจที่ได้เป็นตัวแทนของประเทศมาร่วมงานใหญ่แบบนี้ งานที่ท�ำให้

ประชาชนทัง้สองประเทศรูจ้กักนัมคีวามสามคัคกีนั” (นางจนัสอน [ชือ่สมมต]ิ, 2553)

	 จากวาทกรรมดังกล่าวท�ำให้พื้นที่ชายแดนไทย-ลาว จังหวัดมุกดาหาร-	

แขวงสะหวันนะเขต กลายเป็นพื้นที่เชื่อมความสัมพันธ์ระหว่างคนในสังคมชุมชน 

ประเทศชาติ และระหว่างชาติ ที่ผูกโยงกันด้วยปฏิบัติการของคนในชุมชนผ่าน

กิจกรรมตามขนบธรรมเนียมประเพณี และความเชื่อที่ถือปฏิบัติร่วมกันสืบเนื่อง	

ต่อมาจากอดีตจนถึงปัจจุบัน 

	 ผลกระทบด้านเศรษฐกิจและการท่องเที่ยว

	 วาทกรรมชายแดนส่วนใหญ่ส่งผลกระทบต่อเศรษฐกจิในจงัหวดัมกุดาหาร

ให้มเีศรษฐกจิดขีึน้ โดยเฉพาะการค้าขายและการท่องเทีย่ว คนในชมุชนส่วนใหญ่มี

ความพงึพอใจ เพราะท�ำให้พวกเขาสามารถประกอบอาชพีค้าขายและการท่องเทีย่ว

ได้ ซึ่งมีการเชื่อมโยงธุรกิจต่างๆ ที่ส่งผลประโยชน์แก่ชาวมุกดาหารได้เป็นอย่างดี 

คือ วันเดียวเที่ยวสามแผ่นดิน ตลาดอินโดจีน ประตูสู่อินโดจีน สุดแดนสยาม 	

เมืองส�ำราญชายโขง พญานาค ประเพณีแข่งเรือออกพรรษาไทยลาว วันเปิด

พรมแดน ประเพณีสงกรานต์สองฝั่งโขงสามแผ่นดิน
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	 วาทกรรม “ตลาดอินโดจีน” นับเป็นวาทกรรมที่มีผลต่อเศรษฐกิจและ	

การท่องเทีย่วทีส่่งผลให้คนในมกุดาหารมอีาชพีค้าขายจ�ำนวนมากในตลาดอนิโดจนี 

มีเรื่องเล่าถึงตลาดในยุคแรกว่า ชายคนหนึ่งที่น�ำสินค้าเล็กๆ น้อยๆ มาขายที่ริมฝั่ง

แม่น�้ำโขงและขยายเป็นตลาดการค้าสินค้าจากอินโดจีนในระยะต่อมา 

	 “ผมเชือ่ว่าคนมกุดาหารในช่วง 25 ปีทีผ่่านมาคงรูว่้า คณุลงุคนทีน่�ำรถเขน็

ไปขายของที่ใต้ต้นโพธิ์ใหญ่ทางลงเขื่อนริมฝั่งแม่น�้ำโขงคนนั้นเป็นใคร ผมไม่ทราบ

ว่ายังมีชีวิตอยู่หรือไม ่ ถ้ายังมีชีวิตอยู่คุณลุงคงภูมิใจมาก เพราะท่านเป็นคนแรกที่

จุดประกายให้เกิดการค้าขาย จนเกิดตลาดอินโดจีนให้กับจังหวัดมุกดาหาร” 	

(ดนุ สิทธิกานต์, 2553: 8) 

	 วาทกรรม “พญานาค” ท�ำให้มีการสร้างรูปปั้นพญานาคไว้ในบริเวณใต้

สะพานขา้มแม่น�้ำโขงในฝัง่มุกดาหาร บรเิวณนัน้ได้กลายเป็นสถานทีท่่องเทีย่วเพือ่

มาสักการะพญานาคและชมทิวทัศน์ที่งดงามริมฝั่ง แม่น�้ำโขง และมาชมคลื่นน�้ำที่

เกดิจากพญานาคเล่นน�ำ้ทีใ่ต้สะพานมติรภาพไทย-ลาว ในบางโอกาส ตามความเชือ่

และความศรัทธาพญานาคของคนในชุมชนชายแดนไทย-ลาว ซึ่งส่งผลต่อการค้า

และการท่องเทีย่วในจงัหวดัมกุดาหารให้คกึคกัและเป็นเมอืงทีม่เีศรษฐกจิดจีากการ

ท่องเที่ยวอีกด้วย

	 ผลกระทบด้านการเมืองการปกครอง

	 วาทกรรมชายแดนทีม่ผีลกระทบต่อการเมอืงการปกครอง ส่วนใหญ่จะเป็น

เรื่องที่เกี่ยวข้องกับการแสดงความเป็นเมืองชายแดน คือ สุดแดนสยาม ด่านตรวจ

คนเข้าเมือง วันเปิดพรมแดน 

	 ลุงอ้วน พ่อค้าคนหนึ่งที่ค้าขายอยู่บริเวณท่าเรือข้ามฟากมุกดาหาร-	

สะหวันเขต พูดถึงการตรวจคนเข้าเมืองที่ท่าเรือข้ามฟากว่า

	 “การมด่ีานตรวจคนเข้าเมอืงถงึแม้จะยุง่ยาก แต่กด็ใีนแง่ป้องกนัการลกัลอบ

เข้าเมอืง ซึง่อาจน�ำสิง่ต้องห้ามต่างๆ เข้ามา เป็นอนัตรายต่อประเทศ บางทีพ่วกเรา

ที่ท�ำมาหากินตรงนี้ก็เดือดร้อนไปด้วย” (ลุงอ้วน [ชื่อสมมติ], 2557)

	 ชายแดนจึงเป็นเครื่องมืออันหนึ่งในการจัดระเบียบของรัฐที่เข้ามาสร้าง

ความเหมือนและความต่างของคนในสังคม และคนต่างสังคมที่เคลื่อนย้ายไม่ได้ 
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(Fixed) และไม่อาจปะปนกัน เป็นกลไกส�ำคัญในการผลิตพื้นที่ทางการเมือง 	

และทางวัฒนธรรมที่ต่อเนื่องและเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน (ปิ่นแก้ว เหลืองอร่ามศรี, 

2545 : 1-16) 

	

บทสรุป

	 วาทกรรมเกิดขึ้นเพราะการปฏิสัมพันธ์ของคนในสังคม ขณะเดียวกัน

โครงสร้างและระบบทางสงัคมกม็ผีลต่อวถิปีฏบิตัขิองคนด้วย ซึง่เท่ากบัว่าวาทกรรม

ที่มีอยู่แวดล้อมก็ส่งผลต่อการกระท�ำของมนุษย์ด้วยเช่นกัน วาทกรรมจึงต้อง

เกี่ยวข้องกับระบบและโครงสร้างทางสังคมวัฒนธรรมซึ่งจะมีเรื่องของอ�ำนาจและ

อดุมการณ์แอบแฝงอยู ่เครือ่งมอืและกลวธิทีางภาษาสามารถช่วยถอดรหสัความคดิ

ความเข้าใจไปสู่เรื่องราวอันซับซ้อนของชีวิตและสังคมได้ (กฤษดาวรรณ หงศ์ลดารมภ์, 

2549 : 9) ภาษาจงึเป็นส่วนส�ำคญัในวาทกรรม เพราะภาษาเป็นเครือ่งมอืทีถ่กูใช้ใน

การก�ำหนด เพื่อให้ความส�ำคัญ และสร้างความส�ำคัญของสิ่งต่างๆ โยงใยให้เห็น

ความสมัพนัธ์ของผูค้นทีห่ลากหลายในสงัคม ก่อให้เกดิความเข้าใจในปรากฏการณ์

ต่างๆ ได้ กลวิธีการใช้ภาษาจากวาทกรรมชายแดนในหลากหลายลักษณะ กลวิธีที่

พบมากทีส่ดุคอื การใช้ภาษาอย่างมศีลิปะซึง่เป็นความเชีย่วชาญในกลวธิี ตลอดจน

สไตล์หรอืลลีาในการสือ่สารของผูส่้งสารแต่ละคนทีจ่ะท�ำให้ผูร้บัสารประทบัใจในสาร	

นั้นๆ ความรู้ในหลักเกณฑ์การใช้ภาษา การใช้ค�ำ  การใช้ประโยค เป็นเสมือน

โครงสร้างทางกายภาพของการส่งสารเป็นองค์ประกอบที่ท�ำให้สารก่อรูปร่างขึ้นมา

ได้ ส่วนศลิปะการใช้ภาษาเป็นกลวธิทีีจ่ะมาช่วยประกอบสร้างให้วาทกรรมชายแดน

ดังกล่าวมีความงดงาม สละสลวย ประทับใจ เพิ่มพลังด้วยภาษาที่ท�ำให้เกิดความ

น่าสนใจในการท�ำธรุกจิ การค้า การท่องเทีย่ว ส่งเสรมิความสมัพนัธ์ และใช้เพือ่การ

ต่อรองอ�ำนาจของรัฐบนพื้นที่ชายแดน 

	 วาทกรรมชายแดนให้ความหมายต่อพื้นที่ชายแดนจังหวัดมุกดาหารที่ม	ี

อัตลักษณ์และเชื่อมโยงความสัมพันธ์ระหว่างประเทศในอินโดจีน วาทกรรมที่สร้าง

ขึน้จากวตัถปุระสงค์เพือ่ประชาสมัพนัธ์การค้า การท่องเทีย่ว และการส่งเสรมิความ
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สัมพันธ์กับประเทศเพื่อนบ้านบนพื้นที่ชายแดน ซึ่งส่งผลกระทบให้เมืองมุกดาหาร

เป็นเมืองแห่งการท่องเที่ยวและการค้าขาย มีเส้นทางคมนาคมที่ส�ำคัญ เชื่อมโยง

ประเทศไทย และสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว และสาธารณรฐัสงัคมนยิม

เวยีดนาม จากจงัหวดัมกุดาหาร แขวงสะหวนันะเขต เชือ่มต่อไปถงึเมอืงดานงัเมอืง

ท่าส�ำคญัของสาธารณรฐัสงัคมนยิมเวยีดนาม จงัหวดัมกุดาหารจงึถกูก�ำหนดให้เป็น

ประตูสู่อินโดจีนตามแผนการพัฒนาเครือข่ายเชื่อมโยงสินค้าสู่อินโดจีน 

	 วาทกรรมเป็นมากกว่าเรื่องราวของภาษาหรือค�ำพูด แต่มีภาคปฏิบัติการ

จริงของวาทกรรม (discursive practices) ซึ่งรวมถึงจารีตปฏิบัติ ความคิด 	

ความเชื่อ คุณค่า และสถาบันต่างๆ ในสังคมที่เกี่ยวข้องกับเรื่องนั้นๆ ด้วย 	

(ไชยรัตน์ เจริญสินโอฬาร, 2545: 21) ปฏิบัติการของวาทกรรมชายแดนเป็นกลไก

หนึ่งที่สร้างความสัมพันธ์ของผู้คนหลากหลายที่มาปฏิสัมพันธ์กันในพื้นที่ชายแดน 

ซึง่ม ีท�ำให้เกดิความเข้าใจกนัซึง่น�ำไปสูค่วามสมัพนัธ์ในระดบัชาต ิและความสมัพนัธ์

ระดบัประเทศโดยเฉพาะกบัประเทศเพือ่นบ้านได้เป็นอย่างดี โดยมสีิง่ศกัดิส์ทิธิเ์ป็น

เครื่องเชื่อมร้อยความสัมพันธ์ ตลอดจนประเพณีพิธีกรรม ศรัทธาความเชื่อใน	

พุทธศาสนาอันแสดงออกมาในรูปแบบงานบุญประเพณีต่างๆ ในพื้นที่ชายแดนก็

เป็นสิ่งส�ำคัญที่ก่อให้เกิดความสัมพันธ์ในสังคมเช่นกัน

	 จากผลการศกึษาวาทกรรมชายแดน ท�ำให้เข้าใจในวถิชีวีติวฒันธรรมของ

ผูค้นหลากหลายทีอ่าศยัอยูใ่นพืน้ทีช่ายแดนไทย-ลาว จงัหวดัมกุดาหาร ผ่านปฏบิตัิ

การทางภาษา ประเพณี พิธีกรรม และอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง ด้วยกลวิธีการใช้ภาษา	

อย่างมีศิลปะ เพื่อให้ความหมายต่อพื้นที่ ผู้คน ปฏิบัติการ และสิ่งต่างๆ บนพื้นที่

ชายแดน ซึง่มผีลกระทบต่อสงัคม เศรษฐกจิ การเมอืงการปกครอง และความสมัพนัธ์

บนพื้นที่ชายแดนไทย-ลาว ในบริบทความหลากหลายในชุมชนชายแดน อีกทั้งยัง

สามารถน�ำไปสู่การท�ำความเข้าใจ เพื่อแก้ไขปัญหาหรือลดความขัดแย้งที่เกิดขึ้น 

ตลอดจนน�ำไปใช้เป็นแนวทางในการก�ำหนดนโยบายรัฐเพื่อเสริมสร้างความเข้าใจ 

ก่อให้เกิดความสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน อันจะน�ำไปสู่ความร่วมมือกันในการพัฒนาพื้นที่

ชายแดนไทย-ลาว ส่งเสริมศักยภาพของชุมชนชายแดน ช่วยแก้ไขปัญหาลดความ
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ขัดแย้งต่างๆ ประยุกต์ใช้แนวคิดของคนในชุมชนชายแดนไทย-ลาว มาปรับใช้ให้

เกดิประโยชน์ เสรมิสร้างความสามคัคใีนชมุชน ส่งเสรมิความสมัพนัธ์ภายในประเทศ 

และระหว่างประเทศได้ในอนาคต นอกจากนีย้งัสามารถน�ำไปประยกุต์ใช้เพือ่ศกึษา

พื้นที่ชายแดนในบริบทอื่นๆ เพื่อเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาที่เกี่ยวข้องได้ต่อไป 
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